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植物检疫措施委员会植物检疫措施委员会植物检疫措施委员会植物检疫措施委员会     

第第第第一一一一届会议届会议届会议届会议     

2002002002006666 年年年年 4444 月月月月 3333－－－－7777 日，罗马日，罗马日，罗马日，罗马    

《公约》正式《公约》正式《公约》正式《公约》正式语文译文语文译文语文译文语文译文的的的的调整调整调整调整     

暂定议程议题暂定议程议题暂定议程议题暂定议程议题 12.1.2 

 

1. 植检临委在 2005 年第七届会议上“要求秘书处与术语工作组和标准委员会一

起协调以下过程，即为植检委第一届会议提出一项建议，对《公约》正式语文文本

的译文作必要的调整，以确保各语文文本之间的一致”。 

I.I.I.I.    确定正式确定正式确定正式确定正式语文译文语文译文语文译文语文译文调整调整调整调整的的的的过程过程过程过程    

2. 为确保一致而对《公约》各语文文本进行的审查分两部分： 

a) 第 2 条中的定义； 

b) 条文所有其它部分。 

3. 在 2005 年 10 月的术语工作组会议上，工作组有关成员同意对第 2 条各项定

义的译文进行审查并提出建议，该会议向 2005 年 11 月份的标准委员会作了报告。

这些建议将在审查《国际植保公约》正式语文译文时得到考虑。 

4. 关于中文，中国主管部门提供了经过改正的《国际植保公约》文本，并经粮

农组织翻译组审阅。经过修订的文本已提供给中国主管部门审议。该文本可按照《维

也纳条约法公约》第七十九条规定的程序提交。 
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5. 关于西班牙文，植检临委第七届会议(2005 年)通过了对《国际植保公约》西班

牙文第版第 2 条某些术语和定义的“澄清”，这些“澄清”应在审查《国际植保公

约》译文时得到考虑（植检临委第七届会议报告第 46 段和附录 IV）。 

6. 国际植保公约秘书处将进一步利用适当的翻译服务来审查阿拉伯文、法文和

西班牙文文本，并将向这些服务机构提供有关文献以及针对《国际植保公约》第 2

条各项定义提出的建议。 

IIIIIIII....    错误的更正错误的更正错误的更正错误的更正    

7. 《维也纳条约法公约》第七十九条之二、三、四、五和六款(附件 1)规定了更

正条约约文或正式副本中正式语文中的错误或不一致之处应采用的程序。这一程序

如下: 

1. 在完成上述审查之后，粮农组织总干事(保管人)将把更正情况通知所有缔

约方，并规定对拟议的更正提出反对意见的截止日期。 

2. 如果没有提出反对意见，保管人将在该条文上作此更正并加以草签，并

制成关于订正条文的详细记录，向各缔约方递送一份该记录的副本。 

3. 如果提出反对意见，保管人将此项反对意见递送《国际植保公约》各缔

约方。 

4. 除非缔约方另有决定外，更正后的《国际植保公约》将自始替代有误条文。 

5. 条文更正事项将通知联合国秘书处。 

8. 请植检委： 

1. 请粮农组织总干事利用适当的翻译服务机构，启动对《公约》正式语文
的审查过程，考虑到术语工作组成员就第 2 条中的定义提出的建议、中

国主管部门提供的情况、为某些西班牙文术语和定义作出的澄清以及有

关《国际植保公约》术语的其它相关背景情况。 

2. 注意根据《维也纳条约法公约》第七十九条将采取的上文概述的程序。 
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附件附件附件附件 1111    

《维也纳条约法公约》《维也纳条约法公约》《维也纳条约法公约》《维也纳条约法公约》    

第七十九条第七十九条第七十九条第七十九条     条约约文或正式副本错误之更正条约约文或正式副本错误之更正条约约文或正式副本错误之更正条约约文或正式副本错误之更正         

     一、条约约文经认证后，倘签署国及缔约国都认约文有错误时，除各该国决定其他更

正方法外，此项错误应依下列方式更正之：  

     （甲）在约文上作适当之更正，并由正式授权代表在更正处草签；  

     （乙）制成或互换一项或数项文书，载明协议应作之更正；或  

     （丙）按照原有约文所经之同样程序，制成条约全文之更正本。  

     二、条约如设有保管机关，该机关应将此项错误及更正此项错误之提议通知各签署
国及缔约国，并应订明得对提议之更正提出反对之适当期限。如在期限届满时：  

     （甲）尚无反对提出，则保管机关应即在约文上作此更正加以草签，并制成关于订

正约文之纪事录，将该纪事录一份递送各当事国及有权成为条约当事国之国家；  

     （乙）已有反对提出，则保管机关应将此项反对递送各签署国及缔约国。  

     三、遇认证约文有两种以上之语文，而其中有不一致之处，经签署国及缔约国协议

应予更正时，第一项及第二项之规则亦适用之。  

     四、除签署国及缔约国另有决定外，更正约文应自始替代有误约文。  

     五、已登记条约约文之更正应通知联合国秘书处。  

     六、遇条约之正式副本上发现错误时，保管机关应制成一项纪事录载明所作之
订正，并将该纪事录一份递送各签署国及缔约国。 


